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Steckbarer Datenleitungsschutz PDP-2...-5-...
Produktbeschreibung
Steckbarer Datenleitungschutz fiir MSR-Technik,
Kategorie D1/C2 nach IEC/EN 61643-21. Fir die
Hutschienenmontage geeignet.
Lieferumfang:
Unterteil
Oberteil
Zielgruppe
Das Gerat darf nur durch eine Elektrofachkraft montiert
und angeschlossen werden.
Allgemeine Sicherheitshinweise
— Vor dem Arbeiten an Datenleitungen sicherstellen,
dass die Leitungen nicht angeschlossen bzw. nicht
im Betrieb sind.
— Gerat nicht bei Gewitter montieren.
Schutzgerat montieren
1. Unterteil mit dem Rasthaken nach unten auf die Hut-
schiene aufrasten.
2. Oberteil auf Unterteil stecken.
Schutzgerit anschlieBen
1. Schutzgerat unter Berlcksichtung von Abisolierlange
und Anzugsdrehmoment () gemas Bild |2 und
anschlieBen. Abisolierlange: 6 mm, Anzugsdrehmo-
ment: 0,5 Nm

Funktionsverlust durch falsche
Leitungsfiihrung!

Werden die geschiitzen und ungeschitzten Leitungen
parallel verlegt, kann die Schutzwirkung durch eingekop-
pelte Uberspannungen aufgehoben werden. Geschitzte
und ungeschiitzte Leitungen nicht parallel verlegen .

2. Schutzgerat gemas Bild [ an den Potentialausgleich
anschlieBen.
Hinweis! Der Potentialausgleich muss immer tber
Anschlussklemme 11 erfolgen. Fiir einen bestmdgli-
chen Potentialausgleich wird die Einbindung der
Hutschiene zusétzlich empfohlen IE4 .

Stérungen beheben, Schutzgerat warten

Schutzgerat alle 2-4 Jahre und nach einem Blitzeinschlag

Uber eine Widerstandsmessung auf Funktion prifen:

1. Steckbares Oberteil vom Unterteil entfernen.

2. Am Oberteil die Pfade 1-3 und 7-9 prifen 5}

Sollwert: R yioracer (8- TEChnische Daten)

3. Am Unterteil die Pfade 1-2, 3-4 und bei den 2x2-poli-
gen Geréten zusétzlich 7-8 und 9-10 priifen 1.
Sollwert: 1,2 Q £ 5%

4. Erd- und Schirmleitungen trennen.

5. Am Unterteil den Pfad 5-11 priifen.

Sollwert indirekte Erdung: > 100 MQ.
Sollwert direkte Erdung: 0 Q.

— Bei defektem Unterteil gesamtes Gerat austau-

schen.

— Bei defektem Oberteil steckbares Oberteil austau-

schen (5080402: PDP-P-2-5, 5080410: PDP-P-2x2-5).

Schutzgerat demontieren

1. Rasthaken nach unten drticken.

2. Gerat nach vorne ziehen und von der Hutschiene
nehmen [El.

Schutzgerat entsorgen
— Verpackung wie Hausmuill
== — Schutzgeréat wie Elektronikabfall
Die értlichen Millentsorgungsvorschriften beachten.
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Pluggable data line protection PDP-2...-5-...
Product description
Pluggable data line protection for MCR technology,
category D1/C2 according to IEC/EN 61643-21.
Suitable for DIN rail mounting.
Scope of delivery:
Base
Plug-in arrester

Target group
The device may only be mounted and connected by an
electrician.
General safety information
— Before working on data lines, ensure that the lines

are not connected nor in operation.
— Do not mount the device during a thunderstorm.
Mounting the protection device
1. Push the base onto the DIN rail with the locking

hook pointing downwards.

2. Connect the plug in arrester to the base.
Connecting the protection device
1. Connect the protection device in consideration of the

stripping length and tightening torque (EN) according

to figures |1l and . Stripping length: 6 mm,

tightening torque: 0.5 Nm

Function loss through incorrect line
routing!

If protected and unprotected lines are routed in parallel,
the protective effect can be nullified by coupled surge
voltages. Do not route protected and unprotected lines
in parallel .

2. Connect the protection device to the equipotential
bonding according to figure [Z1.

Note! Equipotential bonding must always be
carried out via connection terminal 11. Integrating
the DIN rail is also recommended for the best
possible equipotential bonding 1 .

Rectifying faults, maintaining the protection de-

vice

Check the function of the protection device every 2—4

years and after a lightning strike by measuring the resist-

ance:

1. Remove the plug-in arrester from the base.

2. Check paths 1-3 and 7-9 on the plug-in arresterl.
Target value: R, ... (s€€ technical data)

3. Check paths 1-2 and 3—4 on the base and also 7-8
and 9—-10 on 2x2-pole devices 4] Target value: 1.2
Q+5%

4. Disconnect the earthing and shielding lines.

5. Check path 5-11 on the base.

Target value of indirect earthing: > 100 MQ.
Target value of direct earthing: 0 Q.
— Replace the entire device if the base is defective.

— Replace the plug-in arrester if the plug-in arrester is

defective (5080402: PDP-P-2-5, 5080410: PDP-P-
2x2-5).

Dismantling the protection device

1. Push the locking hook downwards.

2. Pull the device forwards and remove it from the DIN

rail El.

Disposing of the protection device
E — Packaging as household waste
== — Protection device as electronic waste

Comply with the local waste disposal regulations.
Technische Daten/Technical data

Typ/Type

PDP-2-5-D

PDP-2-5-| PDP-2x2-5-D

PDP-2x2-5-1

Art.-Nr.
Item no.

5080301

5080309 5080317

5080325

Montageart
Mounting type

Hutschiene/DIN rail

IEC/EN 61643-21

D1/C2

Frequenzbereich F
Frequency range F

0-100 MHz

Héchste Dauerspannung U,

Maximum continuous operating voltage U,

6V

Héchste Dauerspannung U .
Maximum continuous operating voltage Uy,

42V

Schutzpegel U, 5, ager (2—-4:8-10)

Voltage protection level U, (2-4;8-10)

P line-line

100V

Schutzpegel U, ... . (2/4/8/10-12)
Voltage protection level Uy, ... (2/4/8/10-12)

850 V

1,6 kV 850 V

1,6 kV

Schutzpegel U, g im e (6-12)

Voltage protection level U, .. i cann (6-12)

1,3kV -

1,3kV

Bemessungsstrom |, ;.

Rated current |,

600 mA

Bemessungsstrom |,

Rated current |,

425 mA

NennableitstoBstrom (8/20 us) |, sy acer
Nominal discharge current (8/20 ps) |

n line-line

10 kA

NennableitstoBstrom (8/20 ps) |, nueree
Nominal discharge current (8/20 ps) |

n line-earth

10 kA

StoBstromfestigkeit (8/20 PS) ,q.ager (1-3:7-9)
Impulse durability (8/20 ps) ., .. (1-3:7-9)

C2: 10 kV/5 kA

StoBstromfestigkeit (8/20 PS) ... (1/3/7/9-11/(11+Hutschiene))
Impulse durability (8/20 pS) ;. a, (1/3/7/9-11/(11+DIN rail))

C2:10 kV/5 kA

StoBstromfestigkeit (8/20 ps)
Impulse durability (8/20 ps)

schirm-grde (5—11/(11+Hutschiene)
(5-11/(11+DIN rail)

shield-earth

C2:10 kV/5 kA -

C2: 10 kV/5 kA

GesamtableitstoBstrom (8/20 ps) |
Total discharge current (8/20 ps) |

| otal Ader-Erge (1+3+5+7+9)=11/(11+Hutschiene))
((143+5+7+9)~11/(11+DIN rail))

‘total line-earth

20 kA

StoBstromfestigkeit (10/350 ps) |
Impulse durability (10/350 ps) |, ine carn (

o ader £rge (1/3/7/9=11/(11 +Hutschiene))
1/3/7/9-11/(11+DIN rail))

D1:2,5kA

GesamtableitstoBstrom (10/350 ps) |,
Total discharge current (10/350 ps) |

‘total Ader-Erde

total line-earth

D1:5kA

D1:2,5kA D1:5kA

D1:25kA

Serienwiderstand
Series resistance

1,20 +5%

Isolationswiderstand R
Insulation resistance R

iso Ader-Ader

iso line-line

> 6 kQ

Isolationswiderstand R
Insulation resistance R

iso Ader-Erde

iso line-earth

> 300 MQ

Kapazitat C
Capacity C

<30 pF

Einfugedampfung S,, (< 100 MHz)
Insertion loss S, (< 100 MHz)

<3dB
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Proteccién enchufable de lineas de datos PDP-2...-5-...
Descripcion del producto
Proteccién enchufable de lineas de datos para
sistemas de MCR, categoria D1/C2 segln IEC/EN
61643-21. Adecuado para montaje en carriles
Volumen de suministro:
Zbcalo
Tapa
Grupo destinatario
El aparato solo puede ser instalado y conectado por
electricistas profesionales.
Indicaciones generales de seguridad
— Antes de efectuar cualquier trabajo en lineas de da-
tos es necesario garantizar que las lineas no estan
conectadas ni en funcionamiento.
— El aparato no puede montarse en caso de tormenta.
Montaje de dispositivo de proteccion
1. Fijar hacia abajo en el carril el zécalo con el gancho
de sujecion.
2. Encajar la tapa en el zécalo.
Conexion del dispositivo de proteccion
1. Conectar el dispositivo de proteccion teniendo en
cuenta la longitud de pelado y el par de apriete (El)
como en la figura [l y [. Longitud de pelado: 6 mm,
par de apriete: 0,5 Nm

iPérdida de funcionamiento por

cableado incorrecto!

Si las lineas protegidas y las no protegidas se tienden en

paralelo, se puede anular el efecto de proteccion por

sobretensiones concatenadas. No tender en paralelo

lineas protegidas y no protegidas F.

2. Conectar el dispositivo de proteccion a la conexion
equipotencial como en la figura [E4.

Nota: La conexion equipotencial debe efectuarse
siempre a través del borne de conexion 11. Para
conseguir una conexién equipotencial éptima se
recomienda ademds incluir el rail simétrico [ [E.

Solucion de fallos, mantenimiento del dispositivo

de proteccion

A través de una medicion de resistencia, comprobar el

funcionamiento del dispositivo de proteccién cada 2-4

afos y tras un impacto de rayo:

1. Retirar del zécalo la tapa enchuble.

2. Comprobar en la tapa los circuitos 1-3 y 7-9 H.
Valor de referencia: R .. .., (5. Datos técnicos)

3. En el z6calo comprobar los circuitos 1-2, 3-4 y, en los
dispositivos de 2x2 polos, comprobar también 7-8 y
9-10 &4, Valor de referencia: 1,2Q +5 %

4. Desconectar los cables apantallados y los de puesta
a tierra.

5. Comprobar en el zécalo el circuito 5-11.

Valor de referencia puesta a tierra indirecta: > 100 MQ.
Valor de referencia puesta a tierra directa: 0 MQ.

— En caso de z6calo defectuoso, sustituir todo el

dispositivo.

— En caso de tapa defectuosa, sustituir la tapa

enchufable (5080402: PDP-P-2-5, 5080410:
PDP-P-2x2-5).

Desmontaje del dispositivo de proteccion

1. Presionar los ganchos de sujecion hacia abajo.

2. Tirar del aparato hacia delante y extraer del rail El.

Eliminacion del dispositivo de proteccion

E — Desechar el embalaje como residuo doméstico

- Desechar el dispositivo de proteccion como re-
siduo electrénico

Tener en cuenta la normativa local de eliminacion de

residuos.
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CbeMHoe yCTPOWCTBO 3aLUMThl TENEKOMMYHUKALUMOH-
Horo nposoga PDP-2...-5-...
OnucaHue NpoayKTa
CbeMHOe yCTPOMCTBO 3aLLMUTLI TENEKOMMYHHUKALUOH-
HOro NPOBOAA ANA KOHTPONbHO-U3MEPHUTENBbHBIX
NprBOPOB 1 TEXHUKK aBTOMATUYECKOrO ynpaBieHus,
kateropva D1/C2 B cootBetcTBum ¢ IEC/EN
61643-21. MNoaxoanT AnA YCTAHOBKKU HA MOHTaXKHYO
LUKHY.
KoMnneKT noctaBku:
HwxHAA yacTb
BepxHaa yactb
LleneBana ayauTopuna
YctaHaBnuBatb M MOAKMOYATL YCTPOMCTBO MOXKET
TOMBKO CMELNANTUCT-INEKTPUK.
O6wwme npaBuna TexHUKU 6e3onacHOCTH
— Mepea Hayanom paboT Ha TeNeKOMMYHUKALUMOHHbIX
npoBoZax ybeautechb, YTO NPOBOAA HE MOAKIHOYE-
Hbl U HE UCMONb3YHOTCA.
— 3anpeLuaetca MOHTaXX YCTPOWCTBA BO BPEMSA rPO3bl.
MoHTa) ycTpoMCTBa 3aLUMTDI
1. 3aKpenuTe HWKHIOK YacTb CHU3Y HA MOHTarKHOW
LIMHE C NOMOLLIbIO PUKCATOPOB.
2. YcTaHoBMTE BEPXHIOK YaCTb HA HUKHIOLO.
MonkntoyeHne yCTPOUCTBA 3aLLMUThI
1. MoAknouMTE YCTPOMCTBO 3aLUMUTBI C YHETOM ASTUHBI
324MCTKM M30MALMK NPOBOAA U MOMEHTA 3aTAXKM (
[ED) xak nokasaHo Ha pucyHkax [ v [, OnvHa
3a4YUCTKM U30MAUMK: 6 MM, MOMEHT 3aTsxKku: 0,5 Hv

BbixoA W3 CTPOA BCNeacTeue
HenpaeusibHOW NPOKNaAKK npoeoaal

ECnv 3aluMLLeHHbIe M HesalLMLLEeHHbIE NPoBoAa
NPONOXKEHbI NAPANIENEHO, TO 3ALUMTHAA BYHKLWS
MOYKET He BbINONHATLCA BCNEACTBUE NepeHanpse-
HUA. He npoknaabIBaiTe 3alUMLLEHHbIE U He3alLnLLEeH-
Hble nposoza napannensHo [Fl.

Hew.

2. Ha BepxHeit yactv nposepbTe TpakTsl 1-3 1 7—9 [H.
3anaHHoe sHaueHne: R . (CM. TeXHU4ecKue
XapaKTeEPUCTUKK)

3. Ha HukHer yactn nposepbTe TpakTel 1-2, 3—4, a anA
2X2-NOMOCHBIX YCTPOMCTB AOMOMHUTENBHO TPAKTHI
7-8 1 9-10 1. 3ananHoe aHauenme: 1,2 OM + 5 %

4. OTcoeauHnTe 3a3eMNAIOLLIMIA U SKPaHUPYHOLLMIA
nposoja.

5. Ha HnxkHew yactn nposepbTe TpakT 5-11. 3aaaHHoe
3HauYeHue HenpamMoro 3asemnenus: > 100 MOwm.
3aaaHHoe 3HaueHuWe NpAMOoro 3asemneHua: 0 Om.

— Ecnu HencnpaBHa HWXHAA YacTb, 3aMeHuUTe BCce

YCTPOMCTBO.

Datos técnicos/TexHMuecK1e XxapaKTepUCTUKH

— Ecnv HencnpaBHa BepXxHAA YacTb, 3aMeHUTE
CBbEMHYIO BEPXHIOH YacTb (5080402: PDP-P-2-5,
5080410: PDP-P-2x2-5).

JleMOHTam yCTPOMCTBA 3aLUUThI

1. OTOXXMUTE PUKCATOPBI BHUS.

2. MNoTAHUTE YCTPOMCTBO HABEPX U CHUMMUTE Er0 C MOH-
TavkHOM WwuHb! El.

YTunusauua ycTporcTBa 3aliUThl

E — YnaKoBKa yTunuaupyeTcs Kak ObIToBbIe OTX0Abl

- 3alunTHOe YCTPOMCTBO YTUIM3UPYETCH KaK OTXO-

[bl ANEKTPOHUKU

Cobntoaaite MeCTHble MpeanucaHua Mo yTuausauuu

0TX0A0B.

2. MNoaxntoumnTe YCTPOMCTBO 3aLLMThI K BbIpaBHUBAHUIO
NOTEHLIMaNoB Kak nokasaHo Ha pucyHke [Z1.
BaHo! BripaBH1BaH1e noTeHunanoB sceraa
JO/MKHO OCYLUECTBIATLCA YEPe3 COEANHNUTENbHYHO
knemmy 11. [Jna A0CTHIKEHHA NydLLIero BblpaBHU-
BaHMA NOTEHLUMANIOB AOMOHNUTE/IbHO PEKOMEHAY-
erca noaxmoyerne moHTaxxHow wuxb I .

YcTpaHeHWe HeucnpaBHOCTeWN, TexHuuecKoe 06-

Cnyu1BaHUe YCTPOMCTBA 3aLlUThl

poBepsAiTe yCTPOMCTBO 3alUWThl Kakaple 2—4 roaa u

nocne yzaapa MOJHAW NyTEM U3MEPEHMA COMPOTUBIE-

HUA:

1. OTCOeanHUTE CBEMHYIO BEPXHIOK YacCTb OT HUXK-

Tipo/Type PDP-2-5-D PDP-2-5-| | PDP-2x2-5-D| PDP-2x2-5-|
N.2 de art. / Apt. NQ 5080301 5080309 5080317 5080325
Modo de montaje / Bua moHTaxa Rail simétrico / Ha MOHTa)KHOM LLWHE

IEC/EN 61643-21 D1/C2

Gama de frecuencias F 0-100 MHz /

[uanasoH yactot F 0-100 My

Tension méxima de funcionamiento U, ., 6V/

MakcumanbHoe HanpskeHue npy AnuTensHoi Harpyske U, 6B

Tension maxima de funcionamiento U ¢, 42V/

MakcumanbHoe HanpskeHne npu AnutensHon Harpyske U, o 42B

Nivel de proteccion U, .. (2-4;8-10) 100 V/

YposeHb 3awmtel U, - (2-4;8-10) 100 B

Nivel de proteccion U, ... (2/4/8/10-12) 850V / 1,6kV/1,6 850 V/ 1,6 kV/
YposeHb 3awmtel U, o (2/4/8/10-12) 850 B KB 850 B 1,6 kB
Nivel de proteccion Up . 1. e (6-12) _ 1,3kV/ _ 1,3kV/
YpoBseHb 3awmtel U, 0 (6-12) 1,3 kB 1,3 kB
Corriente cile disefio I ., 600 mA

PacueTHbI TOK |

Corriente c'1e disefio | ., 425 mA

PacueTHbid Tok |,

Intensidad nominal de descarga (8/20 ps) I, om0 10kA/

HomuHanbHbI paspaaHbI Tok (8/20 mke) |- 10 KA

Intensidad nominal de descarga (8/20 Ps) | 0 jera 10kA/

HomWHanbHbIA paspAAHbIA TOK (8/20 MKC) || e — soum 10 KA

Resistencia a la sobrecorriente momentanea (8/20 ps) ., (1-3:7-9) C2: 10 kV/5 kA

YCTOM4MBOCTL K BO3AEVCTBAIO MMIMYJTLCHOO TOKa (8/20 MKC) | (1-3,7-9) 10 KB/5 KA

Resistencia a la sobrecorriente momentanea (8/20 US) ... (1/3/7/9-11/(11+ Rail simétrico)) C2: 10 kV/5 kA

YCTOAYNBOCTL K BO3AGMCTBMIO MMYNIbCHOrO ToKa (8/20 MKC) | . (1/3/7/9 -11/(11+DIN rail)) 10 kB/5 KA

Resistencia a la sobrecorriente momentanea (8/20 US) . .y, ora (5-11/(11+ Rail simétrico) _ ‘CZ: 10 kV/5kA _ ‘02: 10 kV/5kA
YCTOM4YMBOCTb K BO3AEACTBUIO MMNY/IbCHOTO ToKa (8/20 MKkc) | . . (5-11/(11+DIN rail) C2: 10 kB/5KA C2: 10 KB/5KA
Intensidad total de descarga (8/20 PS) |, i era ((1+3+5+7+9)-11/(11+ Rail simétrico)) 20 kA /

OB OTBOAUMBIA MMNYNBCHBIN TOK (8/20 MKC) |, ((1+3+5+7+9)-11/(11+DIN rail)) 20 KA

Resistencia a la sobrecorriente momentanea (10/350 PS) I, o, (1/3/7/8=11/(11+ Rail simétrico)) D1:2,5kA/

YCTOMUMBOCTb K BO3AEACTBMIO MMIMY/bCHOrO Toka (10/350 MKc) | (1/3/7/9 - 11/(11+DIN rail)) 2,5 KA

Intensidad total de descarga (10/350 Ps) |, viovera D1:5kA D1:2,5kA D1:2,5kA D1:2,5 kA
OBLLMit OTBOANMBII MMMYLCHBIN TOK (10/350 MKC) | ura — soums D1:5 KA ‘ D1:25kA | D1:2,5kA ‘ D1:2,5 kA
Resistencia en serie 12Q+5%/

MocnenosarensHoe CONPOTUBNEHNE 1,20M £ 5%

Resistencia de aislamiento R, 1 >6kQ/

Conpotusnenue usonaumm R~ - > 6 KOMm

Resistencia de aislamiento R, . > 300 MQ/

Conpotusnenue usonaumm R ..~ > 300 MOm

Capacidad C <30pF/

Emkocts C <30 n®

Atenuacion de entrada S, (< 100 MHz) <3dB/

BHocumoe 3atyxaHnue S, (< 100 MI'u) <3ab
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Zastita od prenapona za prijenos podataka PDP-2...-5-

Opis proizvoda
Zastita od prenapona za mjernu, upravljacku i
regulacijsku tehniku, kategorija D1/C2 sukladno normi
HRN/EN 61643-21. Namijenjena za montazu na
standardne montazne profile.
Sadrzaj pakiranja:
Podnozje
Ulozak

Ciljana skupina
Uredaj smije instalirati samo kvalificirani elektri¢ar.
Opce sigurnosne hapomene
— Prije pocetka radova provijerite da vodici za prijenos

podataka nisu priklju¢eni odnosno da se ne koriste.
— U slu¢aju grmljavinskog nevremena nemojte montira-

ti uredaj.
Montaza zastitnog uredaja
1. Zakacite podnozje za montazni profil s kukom prema

dolje.
2. Stavite ulozak na podnozje.
Spajanje zastitnog uredaja
1. Spojite zastitni uredaj prema slici [El i [, pazite na

izolaciju i zatezni moment ([)). Duljina izolacije koja
se skida: 6 mm, zatezni moment: 0,5 Nm

Gubitak uginkovitosti zbog krivo
polozenih kabela
Ako se zastiéeni i nezastiéeni kabeli polazu paralelno,
sklopni prenaponi mogu ponistiti zastitni ucinak.
Zasticene i nezastiéene kabele ne polazite paralelno .
2. Prikljucite zastitni uredaj na sabirnicu za izjednacenje
potencijala prema slici b
Napomena! Izjednacenje potencijala spaja se
pomocu stezaljke 11. Za jos bolje izjednacenje
potencijala preporucuje se dodatno spajanje s
montaznim profilom
Otklanjanje smetnji, odrzavanje zastitnog uredaja
Nakon udara munje provjerite ucinkovitost uredaja mjere-
njem otpora svake 2-4 godine:
1. Uklonite uloZzak od podnozja.
2. Na poklopcu provijerite veze 1-3i 7-9 5}
Zadana vrijednost: R, .. . (V- tehnicki podaci)
3. Na osnovi provjerite veze 1-2, 3-4, a kod 2x2-polnih
uredaja dodatno provjerite 7-8 i 9-10 IEll. Zadana
vrijednost: 1,2 Q + 5%
4. Razdvoijite vodi¢e za uzemljenje i zastitne vodice.
5. Na osnovi ispitajte vezu 5-11.
Zadana vrijednost za neizravno uzemljenje: > 100
MQ.
Zadana vrijednost za izravno uzemljenje: 0 Q.
— U sluéaju neispravnog podnozja zamijenite cijeli
uredaj.
— U sluéaju neispravnog uloska zamijenite ulozak
(5080402: PDP-P-2-5, 5080410: PDP-P-2x2-5).
Demontaza zastitnog uredaja
1. Pritisnite kukicu za zaklju¢avanje prema dolje..
2. Povucite urezaj prema naprijed i skinite ga s montaz-
nog profila [El.

Odlaganje zastitnog uredaja
E — Pakiranje kao ku¢ni otpad
== — Zastitni uredaj kao elektronski otpad

Uzmite u obzir lokalne smjernice o odlaganju otpada.

Tehnicki podaci

(< 100 MHz)

Tip PDP-2-5-D PDP-2-5-1 PDP-2x2-5-D PDP-2x2-5-1
Br. art. 5080301 5080309 5080317 5080325
Naéin montaze Montazni profil

HRN/EN 61643-21 D1/C2

Podrucje frekvencije F 0- 100 MHz

Najvisi trajni napon Uy o, 6V

Najvisi trajni napon U ,. 42V

Razina zastite Up ., (2-4:8-10) 100V

Razina zastite Uy . o, (2-4:8-10) 850 V 1,6 kV 850 V 1,6 kV
awRazina zastite Uy, g, .., (6-12) - 1,3kV - 1,3kV
Nazivna struja | oo 600 mA

Nazivna struja |, 425 mA

Nazivna odvodna struja 10 KA

(8/20 “S) ln linija-linija

Nazivna odvodna struja 10 kKA

(820 13) 1, i some

Jakost udarne struje (8/20 ps) |, ;.51 C2: 10 KV/5 KA

(1-3;7-9) )

Jakost udarne struje (8/20 ps) |, i, omia C2: 10 KV/5 KA

(1/3/7/9 -11/(11+DIN $ina)) )

Jakost udarne struje (8/20 pS) |, i omia _ C2: 10 KV/ 5 KA _ C2: 10 KV/ 5 KA
(5-11/(11+DIN $ina) i i

Ukupna odvodna struja (8/20 pS) | sia zemia 20 KA

((1+3+5+7+9)-11/(11+DIN $ina))

Jakost udarne struje (10/350 ps) | .. i D1: 2.5 kA

(1/3/7/9 - 11/(11+DIN $ina)) o

Ukupna odvodna struja (10/350 US) |y, i cemie D1:5 kA ‘ D1:2,5kA ‘ D1:5kA ‘ D1:2,5kA
Serijska otpor 12Q0+5%

Otpor izolacije Ry ;. 5 >6 kQ

Otpor izolaciie Ry, i, omia > 300 MQ

Kapacitet C <30 pF

Prigusenje S,, <3dB




